FILEMON 1 i FILEMON 3

FILEMON
Filemonman apostol Pablo

cartacungan

Apostol Pablum cay cartata gellgargan criyicog
mayin Filemonman. Filemonga tacurgan Colosas
marcachOmi. Tsay witsanmi ricucuna runacunata
rantiyag escldvuncunapa. Usuncunamanmi
Filemonpis rantirgan escldvunpd Onesimo
jutiyog runata. Tsay runa Filemonpita jucla
caru marcapa geshpir aywacog cagmi carcelcho
tincurgan apostol Pabluwan. Tsayno tincog cag
Jesucristupa willacuyninta Pablo willapaptinmi
Jesucristuta Onesimo chasquicurgan. Tsaynam
Onesimuta shumag yacharcatsir Pablo nirgan:
“Geshpimungayquipita patronniqui Filemon
allilla chasquishunayquipa cay cartata apacurcur
cutiy” nir. Tsayno nirmi Onesimuta cutitsirgan
Filemonman.

Pablo Filemonta saludangan
1 Cuyay willacog mayi Filemon:

Noga Pablo cay cartata cartacamii Jesucristupa
willacuyninta willacungépita carcelcho caycarmi,
criyicog mayintsic Timoteuwan ishcdcuna. 2 Cay
cartaga criyicog panintsic Apiapd, Jesucristupa
willacuyninta willacog mayintsic Arquipup4,
y wayiquiché goricaycur Diosnintsicman
mafiacogcunapdwanmi. 3 Tayta Diosllantsic y
Sefiornintsic  Jesucristo cuyapédcog cayninwan
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yanapaycuyashuy pay munanganno cushishga
cawaydnayquipd.

Filemon Jesucristuman criyicog mayincunawan
shumag cawangan

4 Waugi Filemon, imaypis mafiacungd Ora
gampd Tayta Diosta agradesiciimi. > Sefiornintsic
Jesucristuta cdsucur payman ydracuycangayquitam
willaydmashga. Tsaynomi  willaydmashga
Diosnintsicman  criyicogcunawan  shumag
cawaycangayquita. 6 Tsaynd cawar ima
shumagmi cawaycanqui. Diosnintsicman
maflacaycdmimi willacuyninta willacur imaypis
tsayno allilla cawanayquipa. TsaynOpam
Sefiorllantsic ~ yanapaycashungayquita runacuna
tantiyayanga. 7 Tsayno alli cayniquiwan criyicog
mayintsiccunata valoraycdtsingayquitam nogapis
cushicu.

Onesimuta shumag chasquinanpd Filemonta
Pablo ningan

810 Waugi Filemon, noga Sefior Jesucristupa
willacuyninta willacungapitam présuraycd. Gamga
musyanquim rucuyangdyagpis willacuyninta
mana dejaypa willacuycangata. Présuraycangdman
Onesimo chdmuptin Sefior Jesucristupa willacuyn-
inta willapaptimi criyicur chasquicushga.
Cananga pay wamra cuentanam caycan. Tsaymi
gamta rugamu escldvuyqui Onesimuta allilla
chasquinayquipd. Noga Jesucristupa apostolnin
caynichd niman esclavuyqui cutimuptin shumag
chasquinayquipdmi. Peru tsayno carpis manam
munangata ruratsiyta munétsu, sindga cuyacog



FILEMON 11 iii FILEMON 20

captiquim rugaycd Onesimo maquiquiman
cutimuptin shumag chasquinayquipa.

11 Esclavuyqui carpis fiOpataga ~manam
shumagtsu yanapashurgayqui. Cananmi
itsanga Jesucristuta chasquicushgana car
imaycachOpis vyédracuy waugintsicna canga.
12 Tsayn®  ydracuyna captinmi  mayldya
cuyaycarpis  Onesimutaga gam  cagman
cutiycatsimu. 13 Jesucristupa willacuyninta
willacungdpita caychd présurangdyag gampa
troquiqui yanapaménanpd quédatsicuycuptipis
allim canman cargan. 14 Peru noga manam
tsaripacurgoOtsu, sindga gamrami esclavuyqui
caycaptinga ninquiman yanapamananpd 0 mana
yanapamananpdapis.

1516 Maquiquipita geshpimushga captinpis
Tayta Diosmi iidpdman chatsimushga willacuyninta
willapdndpa. Tsaymi Jesucristuta chasquicush-
gana carnin escldvuyquinOnatsu canga, sindga
cuyay waugintsicnam. Cananga criyicog
mayintsic caycaptinnaga noga cuyangianOnam
gampis cuyanayqui.

17 Tsaymi ari gampis Jesucristuman criyicog
mayi captiqui rugamu nogata chasquiycdmag
cuenta paytapis chasquinayquipa. 18 Esclavuyqui
Onesimo imayquitapis jipishga captin o jagayqui
captinga willaycamay noga pégandpd. 19 Ama
yarpaytsu mana pdagandpd cagtaga. Peru
manam yarpdtsiyta mundtsu salvacunayquipa
Diospa alli willacuyninta willapangépita gampis
jaga cangayquita. 20 Waugi Filemon, criyicog
mayi captiquim gamta rugami cay nimungéta
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cdsuycamdnayquipd. Tsay nimungita cdsumarga
shongita cushiratsinquim.

21 Tsaymi cay cartata gellgarcur gampa
apatsimu imatapis ningdtaga ruranayquipa
cagta musyarnin. 22 Noga chimupti
patsatsiménayquipa listacuycay. Tayta Diosman
maflacungayquinOlla carcelpita yargamurga gam
cagman watucagniqui chdramushdmi.

Cartapa ushanan
23 Epafrasmi saliidusta apatsimun gampa.
Paywanpis Jesucristupa willacuyninta

willacunganpitam présuraycdyd. 24 Tsaynéllam
saludaydmushunqui ~ waugintsiccuna  Marcos,
Aristarco, Dimas, y Lucas. Paycunam
imaycachopis yanapaycdyaman.

25 Sefiorllantsic Jesucristo gamcunata cuyapacog
cayninwan yanapaycuydashuy alli cawayéanayquipa.
[Tsayno catsun.]
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